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Nalankilli thus: "If you go to the Lord residing in Uraiyar, he v/ill give you gifts a plenty so that you will not think of going to any ether patron's door*9 (Puram.68:i8,i9). Perunkunrur kilar unable to bear to delay in granting of gifts by Ceranian Kutakkocceral Irumporai said to him before leaving! 'Lord! I take leave of you right away; may you prosper!" (Pnram,2io: 11,12). The maid said to the hero: "Oh chief of victorious battle! If you leave my mistress now, to go along the desert tract- she will suffer much" (Aink.306). KirantaiySr glorified the va-lour of Lord Tirumal thus: ccOh Lord of Terrible Battle! The Discus carried by you will slay your foes slicing of their heads like so many bunches of palmyrah fruits" (Pari.2:43-49).
Kurutw-Parvaiyilantftr (Blind persons)
Winged ants resembling puffed rice from parboiled paddy moved along with uncertain steps like blind men walking with the aid of sticks
(Aink.Ti.4:2-4).
Kuruttu - Valannunai (Tender shoot) The firce wind  heaped up the sand of the   sea. shore, so that   it covered the top of the palmyrah tree with its long frond   and    tender    shoot
(Kuru,372:1-3).
Kuruti - Cennlr (Blood)
Warriors danced to the beating of the drums by goblin-maidens who had daubed their hair with the blood from the swound of the soldiers slain in the battle (puni.62:2-9). Golan Ceruppaii Erinta Ilancet Cenni fought so fiercely that the river of blood ran over the battle-field as the rain-cloud of his bright weapons showered foemen's heads like ripe fruit (Param.370:i2,i3). As the sharp sword of Imaiyavarampan cut his foes down, the blood flowing from their cloven chests, made the sapphire-blue sea incarnadine like vermilion-paste (Pati.ii:7-io). Celvak Katunko Valiyatan was the offspring of a great warrior with martial wounds of honour, who had slain his foes in many battles, providing
blood for flocks of vultures to drink their fill (Pati.67:s-i8). In the hillside the tiger slew the wild-cow, making it fall on its right side, and lapped up its bright red blood (Akam.3:6,9). The tiger thirsty for blood, waited for the young tusker coming towards it (Nar.i92:i,2). As the sulking heroine threw a bowl of vermilion-water at the hero's chest, it flowed as if it were blood coming out of the wound caused by her lance-like angry eyes (Pan. 12:67-70).
Kuranto - Oruvakal maram (A kind of tree) There are no better flowers than kuravam, talavu, kunintam and mullai (Puram.335:2,3). The path taken by the hero had kumntam trees in full bloom, besides cassia trees (Aink.436:3). Herd smen, adorned with fragrant wreaths of kuntntu and glory-lily, fought with the bulls in the ring (Kali.103:3-5).
Karumpi - Purrampalac    Coru (The   grub inside an anthill)
Fishermen would offer to minstrels rice-porridge dried in wide - wicker - baskets, along with sprouted grains resembling the grub of an anthill where snakes dwe!t(Peru,274-278). In the wide forest, the herd of bears with big hands, would seek (ant-hills) for grub (Akam.30719,10).
Eorompai - Ilankdy (Tender unripe fruit) Women would leap into the sea and sport therein, after quaffing the juice of tender unripe palmyrah fruit, the sweet sugarcane juice, and the juice of tender coconuts mixed together (Puram. 24:n-i6).The son (of the heroine)wore a tinkling anklet with small bells resembling a tender unripe fruit (Nar. 269: i). The young concubine dabbed with her garment the vermilion-water squirted upon her breasts resembling tender cocoanuts, by her mischievous bevy of companions '(Pari.16:20-23).
leravi - Pamvai Vakai   (The sparrow/swallow) The peacock speeding away towards its    shelter, scared by   the   fire kindled   by   the   Kuravas, would afflict the sparrows perched on the  stubble of the millet-plants (Aink.295:3-s).